
XIV Światowe Letnie Igrzyska Olimpiad Specjalnych
XIV Special Olympics World Summer Games

Los Angeles, 25 lipca – 2 sierpnia 2015

July 25 – August 2, 2015
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20 lipca 2015 / July 20, 2015
�Wręczenie�nominacji�i�uroczyste�pożegnanie�reprezentacji.�
Special�Olympics�Nomination�Ceremony�and�official�farewell�of�the�Delegation.�

21 lipca 2015 / July 21, 2015
Wylot�reprezentacji�do�Los�Angeles�/�Departure�to�Los�Angeles

21-24 lipca 2015 / July 21-24, 2015
Program�Miast�Goszczących�(Host�Town)�–�Chino�Valley
Aklimatyzacja�i�przygotowanie�do�Igrzysk�
Host�Town�Program�–�Chino�Valley
Acclimatization�and�preparations�for�the�Games

24 lipca – 3 sierpnia 2015 / July 24 – August 3, 2015
Pobyt�w�Los�Angeles�/�Stay�in�Los�Angeles

25 lipca 2015, godz. 17.00 (czasu�lokalnego) / July 25, 2015, 5.00 p.m.
Ceremonia Otwarcia Igrzysk –�Los Angeles Memorial Coliseum
Opening Ceremony –�Los Angeles Memorial Coliseum

26 lipca – 2 sierpnia 2015 / July 26 – August 2, 2015 
Rywalizacja�sportowa�/�Sports�competitions

2 sierpnia 2015, godz. 18.00 (czasu�lokalnego) / August 2 2015, 6.00 p.m 

Ceremonia Zamknięcia Igrzysk – Los Angeles Memorial Coliseum
Closing Ceremony – Los Angeles Memorial Coliseum

3-4 sierpnia 2015 / July 3-4, 2015
Powrót do Polski / Return to Poland

PROGRAM udziału Reprezentacji Olimpiad Specjalnych Polska  
w XIV Światowych Igrzyskach Olimpiad Specjalnych 

XIV Special Olympics World Summer Games Schedule  
for Special Olympics Poland Delegation

Zakwaterowanie ekipy w Los Angeles 

1.��Kampus Uniwersytetu Kalifornijskiego�w�Los�Angeles� 
–�kolarstwo,�piłka�nożna�7-osobowa�kobiet,�gimnastyka,�tenis

2.��Kampus Uniwersytetu Południowej Kalifornii  
–�lekkoatletyka,�pływanie,�koszykówka,�badminton,�trójbój�siłowy,�wrotkarstwo,�tenis�stołowy,� 
bocce,�bowling,�kajakarstwo,�jeździectwo.�

Accommodation of the team in Los Angeles  

1.��Campus of UCLA (University of California),�Los�Angeles 
–�cycling,�football,�gimnastics,�tennis

2.��Campus of USC (University od Southern California) 
–��althletics,�aquatics,�basketball,�badminton,�powerlifting,��roller�skating,�table�tennis,� 
bocce,�bowling,�kayaking,�equestrian.
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XIV Światowe Letnie Igrzyska Olimpiad Specjalnych
Światowe Letnie Igrzyska Olimpiad Specjalnych Los Angeles 2015�są�kamieniem�milowym�w�długiej�działalności�
rozpoczętej�przez�Eunice�Kennedy�Shriver�w�1968�roku.�Ruch�Special�Olympics�tworzy�świat,w�którym�dominują�
ludzie�otwarci�na�proces�włączania�i�aktywnej�integracji.�Światowe�Igrzyska�są�sztandarową�imprezą�ruchu�Special�
Olympics�i�w�2015�roku�będą�największym�wydarzeniem�sportowym�i�humanitarnym�na�świecie.�/ Special Olympics 
World Summer Games Los Angeles 2015 (LA2015)�will�be�a�milestone�event�of�a�long-lasting�movement,�founded�
in�1968�by�Eunice�Kennedy�Shriver,�to�create�a�world�that�is�not�dominated�by�those�who�are�excluded�but�by�
those�who�are�included.�The�biennial�World�Games�are�the�flagship�event�of�the�Special�Olympics�Movement,�
and�this�year,�the�world’s�largest�sports�and�humanitarian�event.

Logo Igrzysk przedstawia�zawodnika�Olimpiad�Specjalnych�
w�pozie�tryumfu�i�radości.�Postać�pokazuje�odwagę,� 
determinację�i�radość�naszych�zawodników.�Wnętrze� 
okręgu,�który�otacza�zawodnika,�jest�symbolem�akceptacji� 
i�włączania�społecznego�osób�z�niepełnosprawnością 
intelektualną.�Kolory�to�kompozycja�barw�występujących� 
na�flagach�narodowych�państw�z�całego�świata�i�symbolizuje�
one�różnorodność�zawodników�Special�Olympics�i�mieszkańców�
Los�Angeles.�/�At�the�center�of�the�logo�is�the�Celebratory�Figure�representing�the�courage,�determination�
and�joy�of�Special�Olympics�athletes.�The�Celebratory�Pose�is�a�universal�expression�of�praise,�enthusiasm�and�
celebration.�The�Celebratory�Figure�is�inside�the�Circle�of�Acceptance�and�inclusion,�the�overall�mission�of�these�
World�Games�–�creating�the�awareness�that�leads�to�acceptance�and�inclusion�of�all�people�with�intellectual�disabilities.�
And�the�colorful�Mosaic�represents�the�diversity�of�countries�coming�to�the�diverse�market�of�Los�Angeles.�

Areny Igrzysk / Games Venues 
W�czasie�Igrzysk�Olimpiad�Specjalnych�w�Los�Angeles�rozgrywane�będą�zawody�w�ramach�25�dyscyplin.� 
Zmagania�zawodników�przebiegać�będą�na�siedmiu�obiektach�sportowych�rozmieszczonych�w�różnych� 
częściach�miasta.�/�During�Special�Olympics�World�Summer�Games�athletes�will�be�competing�in�25�different�
sports�at�7�venues�throughout�Los�Angeles.

1.��Uniwersytet�Południowej�Kalifornii�–�USC 
pływanie,  lekkoatletyka, koszykówka / swimming, athletics, 
basketball

2.��Uniwersytet�Kalifornijski�w�Los�Angeles�–�UCLA� 
piłka nożna 5-osobowa i 11-osobowa, gimnastyka artystyczna 
i sportowa, judo, softball, tenis, piłka siatkowa / 5-a-side and 
11-a-side football, gymnastics, judo, softball, tennis, volleyball

3.��Los�Angeles�Convention�Center�(LACC) 
badminton, bocce, piłka ręczna, trójbój siłowy, wrotkarstwo, 
tenis stołowy / badminton bocce, handball, powerlifting, 
roller skating, table tennis

4.��Lucky�Strike�Lanes�at�LA�Live:�bowling 

5.��Long�Beach 
siatkówka plażowa, kolarstwo, półmaraton, kajakarstwo, 
pływanie na otwartym akwenie, żeglarstwo, triathlon  
/ beach valleyball, cycling, half-marathon, kayaking,  
swimming, sailing, triathlon 

6.��Griffith�Park:� 
jazda konna, golf / equestrian, golf 

7.��Balboa�Sports�Center:�piłka nożna 7-osobowa / 7-a-side football

Igrzyska w liczbach 
Games – figures
Zawodnicy  
Athletes� 7�000

Trenerzy i inni członkowie ekip  
Coaches�and�other�members�of�teams� 3�000

Dyscypliny sportowe  
Sports� 25

Programy Narodowe  
Special�Olympics�National�programs� 177�������������������������������

Komitet Organizacyjny i wolontariusze  
Organizing�Committee�and�volunteers� 30�000

Kibice  
Spectators� 500�000
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Reprezentacja Olimpiad Specjalnych Polska

Bowling / Bowling 
Zawodnicy / Athletes:�Beata�Boncol,�Teresa�Cicha,��Patryk�Jaszcz,�
Mateusz�Kaczmarek
Trener / Coach:�Rafał�Dudziński�

Gimnastyka / Gimnastics-artistic 
Zawodnicy / Athletes:�Brygida�Alicka,�Marek�Moltko

Trener / Coach:�Beata�Biedrzycka

Bocce / Bocce  
Zawodnicy / Athletes:�Rafał�Bednarczyk,�Barbara�Zakała

Trener / Coach:�Małgorzata�Cenkier�

Badminton / Badminton 
Zawodnicy / Athletes:�Michał�Krcil,�Kamila�Kubala,� 
Radosław�Sołtysiak,�Marta�Witczak
Trener / Coach:�Agnieszka�Szewczyk

Kajakarstwo / Kayaking 
Zawodnicy / Athletes:�Daniel�Gietka,�Patrycja�Kiedrowska

Trener / Coach: Małgorzata�Petryna

Jeździectwo / Equestrian 
Zawodnicy / Athletes:�Paweł�Bernat,�Marta�Borowska
Trener / Coach:�Anna�Szepelak-Haręzga

Polska reprezentacja Olimpiad Specjalnych�liczy�87�osób�–�60�zawodników�i�27�trenerów,�lekarzy� 
i�członków�kierownictwa�ekipy.�Sportowcy�z�Polski�wystartują�w�15�dyscyplinach�sportowych.�
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Special Olympics Poland Delegation

Lekkoatletyka / Athletics
Zawodnicy / Athletes:�Marcin�Borowski,�Ilona�Brzechwa,� 
Radosław�Juszkiewicz,�Aneta�Patoka,�Anna�Strzałkowska,� 
Łukasz�Talaga
Trenerzy / Coaches:�Zdzisław�Dudka,�Marcin�Petr,�Natalia�Nowak

Piłka nożna 7-osobowa / 7-a-side football 
Zawodnicy / Athletes:�Katarzyna�Biskup,�Ewelina�Bodynek,� 

Karolina�Bogdańska,�Bogumiła�Konwińska,�Patrycja�Malinowska,� 
Katarzyna�Mirga,�Karolina�Mirga,�Andżelika�Rypa,� 

Barbara�Szewczyk,�Ewelina�Szlotawa,�Ewa�Sznurawa
Trenerzy / Coaches:�Joanna�Bek,�Tomasz�Kiszczyk,�Anna�Potulska�

Koszykówka / Basketball
Zawodnicy / Athletes:�Marcin�Baumgart,�Damian�Laskowski,� 

Andrzej�Łuczyniec,�Andrzej�Nowak,�Marek�Prus,�Piotr�Rudewicz,� 
Dawid�Rudewicz,�Mateusz�Siwiński,�Janusz�Szkurłat

Trenerzy / Coaches: Grzegorz�Małkus,�Stanisław�Kozicki

Kolarstwo / Cycling  
Zawodnicy / Athletes:�Paweł�Gąsiorowski,�Justyna�Wasiluk
Trener / Coach:�Jarosław�Purta

Pływanie / Aquatics 
Zawodnicy / Athletes:�Kinga�Iwańska,�Elżbieta�Kasprzyk,� 
Andrzej�Motyka,�Aneta�Pawelec,�Adam�Sobiech,� 
Sebastian�Wilman
Trenerzy / Coaches:�Ewa�Hałambiec,�Robert�Młynarczyk

Special Olympics Poland Delegation�consists�of�87�persons�–�60�athletes�and�27�coaches,�medicals�and�team�
leaders.�Polish�athletes�will�compete�in�15�sports.�
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Reprezentacja Olimpiad Specjalnych Polska 
Special Olympics Poland Delegation

Trójbój siłowy / Powerlifting 
Zawodnicy / Athletes:�Andrzej�Lika,�Jolanta�Piskorska
Trener / Coach:�Grzegorz�Osiński�

Wrotkarstwo / Roller skating 
Zawodnicy / Athletes:�Emil�Drozd,�Anna�Woźniak

Trener / Coach:�Krzysztof�Ocias�

Tenis stołowy / Table Tennis 
Zawodnicy / Athletes:�Monika�Garus,�Beata�Oliwiak,� 

Czesław�Swoboda,�Rafał�Tobiczyk
Trener / Coach:�Małgorzata�Pabich-Zegadłowicz

Tenis / Tennis  
Zawodnicy / Athletes:�Leszek�Gorzelniak,�Maja�Kul
Trener / Coach:�Maciej�Chałupka�

Kierownictwo ekipy / Team Leaders
Małgorzata�Strzałkowska,�Joanna�Styczeń-Lasocka,� 
Piotr�Rogalski,�Jacek�Jamroz,�Jerzy�Janowicz,�Jacek�Ciekalski



Olimpiady Specjalne Polska
Special Olympics Poland

Olimpiady Specjalne to�międzynarodowa�organizacja�sportowa�dla�osób�z�niepełnosprawnością�intelektualną,�
powstała�w�1968��roku�z�inicjatywy�Eunice�Kennedy�Shriver.�Obecnie�skupia�około�5�mln�zawodników�w�ponad�
170�krajach.�Olimpiady�Specjalne�Polska�od�1985�roku�są�jej�częścią.�/�Special Olympics�is�the�world’s�largest�
sports�organization�for�children�and�adults�with�intellectual�disabilities,�founded�by�Eunice�Kennedy�Shriver� 
in�1968,��gathering��about�5�million�athletes�in�170�countries.�Special�Olympics�Poland�is�the�part�of�the�Special�
Olympics�movement�since�1985.

Misją Olimpiad�Specjalnych�jest�organizacja�systematycznych�treningów�I�zawodów��w�różnych�dyscyplinach�
sportowych�dla�dzieci�i�dorosłych�z�niepełnosprawnością�intelektualną.�Celem�tych�działań�jest�zapewnienie�
optymalnego�rozwoju�ich�sprawności�fizycznej,�danie�możliwości�wykazywania�się�odwagą�,�doświadczania� 
radości�i�dzielenia�się�umiejętnościami,�talentami�z�przyjaźnią�z�rodzinami,�innymi�zawodnikami�oraz�społecznością�
lokalną.�/�The mission of�Special�Olympics�is�to�provide�year-round�sports�training�and�athletic�competition�in� 
a�variety�of�Olympic-type�sports�for�children�and�adults�with�intellectual�disabilities,�giving�them�continuing�
opportunities�to�develop�physical�fitness,�demonstrate�courage,�experience�joy�and�participate�in�a�sharing� 
of�gifts,�skills�and�friendship�with�their�families,�other�Special�Olympics�athletes�and�the�community.

EuCO życzy wszystkim zawodnikom, by Igrzyska stały się przygodą Waszego 
życia, która da Wam motywację i inspirację do podejmowania codziennych 
wyzwań. Życzymy Wam satysfakcji i radości z przełamywania własnych barier, 
ograniczeń i słabości. Niesłychany duch walki i ogromna motywacja do osiągania 
najlepszych wyników – to cechy zawodników Olimpiad Specjalnych, które stały 
się dla nas inspiracją.

Głównym filarem działalności EuCO – lidera rynku odszkodowań w Europie  
Środkowo-Wschodniej – jest pomoc poszkodowanym i ich najbliższym  
w powrocie do normalności. Dlatego promujemy sport i zachęcamy do wysiłku,  
by przezwyciężać własne ograniczenia. Dzięki sportowym zmaganiom możemy 
pokazać naszemu społeczeństwu, że osoby z niepełnosprawnością intelektualną 
są pełnoprawnymi obywatelami.

JESTEŚMY PEWNI, ŻE WSZYSCY POLACY BĘDĄ TRZYMAĆ KCIUKI  
ZA NASZYCH OLIMPIJCZYKÓW W LOS ANGELES!

EuCO passes heartfelt wishes for Special Olympics Poland team – let the Games 
become the adventure of your life that give you the motivation and inspiration 
to undertake daily challenges. We wish YOU satisfaction and joy of breaking your 
own barriers, limitations and weaknesses. Special Olympics athletes, with their 
incredible fighting spirit and the huge motivation to achieve the best results, have 
become an inspiration for us.

The main pillar of EuCO – a leader of compensation market in Central and Eastern 
Europe – is to help victims and their relatives to come back to normality. Therefore 

we promote sport and encourage people to make an effort to overcome their  
limitations. Throughout the sport competition we can show that people with intellectual 
disabilities are full-fledged members of the community.

WE ARE SURE THAT ALL POLES WILL KEEP THEIR FINGERS CROSSED 
FOR OUR SPECIAL OLYMPICS ATHLETES IN LOS ANGELES!

Sponsor Polskiej Reprezentacji Olimpiad Specjalnych 
SPONSOR OF SPECIAL OLYMPICS POLAND TEAM

30
LAT
RAZEM



SPORTOWCY 
ATHLETES

17 788
Dyscypliny  
sportowe

24

OLIMPIADY SPECJALNE POLSKA W LICZBACH
SPECIAL OLYMPICS POLAND – NUMBERS

TRENERZY 
I INSTRUKTORZY
COACHES

1 445

ZAWODY SPORTOWE 
SPORTS  
COMPETITIONS  
(PER YEAR)

263

ODDZIAŁY  
REGIONALNE 
REGIONS

18

WOLONTARIUSZE 
VOLUNTEERS 
3 950

KLUBY OLIMPIAD  
SPECJALNYCH 
SPECIAL OLYMPICS 
CLUBS

507

ul.�Leszno�21,�01-199�Warszawa,�(+48)�22�621�84�18
www.olimpiadyspecjalne.pl,�e-mail:�ospbiuro@olimpiadyspecjalne.pl,�sport@olimpiadyspecjalne.pl�
NIP:�526-17-35-097;�KRS:�0000190280;�Bank�Pekao�S.A.�V/O�Warszawa;�nr konta:�48�1240�1066�1111�0005�9907

INSTYTUCJE WSPIERAJĄCE

PARTNERZY OLIMPIAD SPECJALNYCH POLSKA

PATRONI MEDIALNI

Projekt�jest�współfinansowany�ze�środków�Ministerstwa�Sportu�i�Turystyki


